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  چكيده
ي بين طرز فكر، انتظارات و يا جهان در گذر زمان كوشيده استانسان ماهيتي تعاملي دارد و هميشه 

آساني در دسترس همة افراد  وسايل ارتباط جمعي بهدر گذشته از آنجا كه . خود را به بشر عرضه كند
در اين . رفتند به شمار ميها و تمايلات  ابزار قدرتمندي براي انتقال انديشه» ها نوشتهديوار«، نبوده است
هاي فارسي و انگليسي بررسي  را در ديوارنوشته ها الگوهاي رايج معنايي و گرايش كوشيم ميپژوهش 
ن نشاهاي تحقيق  يافته. شناسي اين دو فرهنگ بيشتر آشنا شويم با رفتارشناسي و جامعهكنيم تا 

طوري   به؛ مند هستند كنند و نظام ها از نظر زباني الگوي مشخصي را دنبال مي كه ديوارنوشته دهند مي
مند بودن، قابل  منظور از نظام. گانة زباني هليدي مطابقت داد هاي هفت ها را با نقش توان آن كه مي

هايي در  تفاوت ن دادنتايج تحقيق نشا. شناسي و فرهنگي است ها در چارچوب زبان بررسي بودن آن
 يها ديوارنوشتهدر . ها در زبان فارسي و انگليسي وجود دارد اهداف زباني و گرايش ديوارنوشته

ر حوزة هايي كه د نتايج پژوهش. هستند بيشتر، »تعاملي« و» تخيلي«، »ابزاري«هاي  فارسي، نقش
در . استامع شرقي ها در جو مهر تأييدي بر وجود اين ويژگي اند شناسي انجام شده انسان

كه  بيشتر هستندنسبت به زبان فارسي » كننده تنظيم«و » فردي«هاي  نقش انگليسي نيز يها ديوارنوشته
هليدي ابزار مناسبي  زبانيهاي  نقش. هاي فرهنگي دو زبان است ها نيز مربوط به شاخص اين تفاوت

  .رود به شمار ميها  هاي ديوارنوشته براي بررسي گرايش
  

  .شناسي، نقش زباني هليدي ، گرافيتي، كاربردهاي زبان، جامعه ديوارنوشته: كليديواژگان 
 

مة
هنا
وما
د

 
ني
زبا
ي 
رها
ستا
ج

 

،  5د
( 3ش

ي 
ياپ
پ

19( ،
ن 
آبا
 و 
هر
م

13
93

ص
 ص
،

19
3

-
21
1

  



  ...ها و تحليل بررسي گرايش                                                               و همكار محمدحسن تحريريان 

 

 194

  مقدمه. 1
اي ايتاليايي دارد و به  شود، ريشه كه در زبان فارسي ديوارنوشته ترجمه مي» گرافيتي«واژة 

گرافيتي در شكل اولية خود در ). Mc Cormick, 2005(معناي خراشيدن يا تراش دادن است 
هاي روي شيشه با استفاده از الماس ظاهر شده است  الب تراشق، در همهجدقرن 

)Thrumbo, 1731 .(هاي مختلف اين امكان را داده  به محققان رشته ،ها رايج شدن ديوارنوشته
از . است كه بتوانند با توجه به گرايش خود به منابع مفيدي از اطلاعات دسترسي داشته باشند

هستند و برخوردار  فراوانيها از نظر زباني از خلاقيت  شتهشناسان، ديوارنو نظر زبان
ها  شناسان از ديوارنوشته برخي از زبان. شود ديده ميها  هاي عاميانه و نژادي در آن اصطلاح

، در گفتمان، تعامل افراد با )1388(به عقيدة شعيري و وفايي . اند كرده عنوان گفتمان ياد به
راهي به  در كتاب) 1389(شعيري . شود آن ميگرفتن يكديگر باعث تعيين كنش و شكل 

كند كه تحت تأثير شرايط محيطي  اي اشاره مي هاي نشانه ، به نظاممعناشناسي سيال -نشانه
از نظر  .اي هستند هاي نشانه ها جزئي از اين نظام شوند؛ ديوارنوشته خاص خلق مي

هاي  ها و اختلال ي مطالعة انحرافتوانند ابزار مناسبي برا ها مي شناسان، ديوارنوشته روان
توانند به اين موضوع  شناسان نيز مي جامعه. هاي جامعه باشند رواني و شخصيتي در گروه
دهند و يا افراد  ها چگونه تمايلات و تعصبات جنسيتي را نشان مي پي ببرند كه ديوارنوشته
  .كنند ها براي تعيين هويت خود استفاده مي چگونه از ديوارنوشته

گانه زبان  كاربردهاي هفت نظرها را از  هاي زباني ديوارنوشته ويژگياين پژوهش، ر د
هاي فارسي و انگليسي انجام  وشتهاي بين ديوارن كنيم و در همين راستا مقايسه ميبررسي 

  : اند از پژوهش عبارتسؤالات . دهيم مي
ه در تغيير ماهيت ها ساختار جهاني مشابه دارند يا فرهنگ و جامع آيا ديوارنوشته. 1
  ها تأثير دارند؟ آن

آمده در كاربردهاي متفاوت زباني  دست ههاي ب آيا تفاوت معناداري بين فراواني. 2
  هاي فارسي و انگليسي وجود دارد؟  ديوارنوشته

شناسي  ها از لحاظ زبان اين فرضيه شكل گرفته است كه ديوارنوشته ةاين تحقيق بر پاي
اساس محتواي متفاوتي كه دارند در  ها بر اين نوشته ساختارهستند و  مند نظامقابل مطالعه و 

ها، افزون بر خود كلام، رنگ،  در ديوارنوشته. گيرند قالب الگوهاي معنايي مشخص قرار مي
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ها خارج از حوصلة  كه بررسي آن هستندكننده  طرز نوشتن و موارد تصويري ديگر هم تعيين
  ). 1358شهدادي و آردكپان، بزرگزاده  :ك. ر(نوشتار است  اين

  

  ها ديوارنوشته. 2
ديوارنويسي را ) 1988(دورمولر . اند محققان تعاريف متفاوتي از ديوارنويسي ارائه داده

دآنجلو . دشو ان نمادين و تصويري استفاده مياز زبدر آن داند كه  اي فرهنگي مي پديده
قي تعريف كرده است كه نقش هاي رايج و اصول اخلا ديوارنويسي را بازتاب سنت )1976(

عنوان ابزار ارتباطي  ديوارنويسي به. مهمي در بازگو كردن جزئيات رايج آن فرهنگ دارد
). Bushnell, 1990; Kotska, 1974(در نظر گرفته شده است نيز برخوردار از ساختار منظم 
 ,Deetz(اند  كردهاي براي ابراز احساسات درون ياد  عنوان وسيله برخي نيز از ديوارنويسي به

  :معتقدندآبل و بكلي  ).1992
هاي  ها نوعي وسيلة ارتباطي هستند كه ماهيتي شخصي دارند و فاقد محدوديت ديوارنوشته
دهد كه به نقاط ممنوع ذهن خود دسترسي داشته  اند كه به افراد اين امكان را مي اجتماعي
هاي افراد و جوامعي  ناخت ديدگاهاي براي ش هاي خام گاهي اوقات دريچه اين نوشته. باشند

  .)Abel, E. L. & Buckley, 1977: 3( ها به آن تعلق دارند است كه ديوارنوشته
متناسب با ديگر اشكال  فرهنگ تصويريرا  ها شهدادي و آردكپان ديوارنوشتهبزرگزاده 

ختي و سا هاي متنوع و گوناگون جلوه دانند كه مي ما ةاقتصادي، اجتماعي و فرهنگي جامع
اي از  آسان و سريع گونه ،اجتماعي ةهاي تاز گيري شكل ةكه در عرصدارد  تنوع و تركيبي پر

  .)14: 1358بزرگزاده شهدادي و آردكپان، ( كند اي بروز مي هاي تازه و گونهشود  ميآن غايب 
ها، تمايلات و تعصبات را نشان  هاي تاريخ، گذشته و ارزش ها مانند صفحه ديوارنوشته

ها در شكل باستاني خود دربرگيرندة عبارات عاشقانه، جملات قصار  ديوارنوشته. ددهن مي
ها  ولي در شكل معاصر، آن ؛)Jeanine, 2006(اند  عارفانه و مدح و ستايش پادشاهان بوده

ها دامنة معنايي  ديوارنوشته. اجتماعي مرتبط هستند -بيشتر با وقايع و اتفاقات سياسي
كه در  حالي در ؛شوند ها در برخي جوامع جرم شناخته مي ا بر ماهيت آناي دارند كه بن گسترده

ه وسايل ارتباط جمعي ممكن اينك دليله ب. شود ميهاي مثبت آن اشاره  بعضي ديگر به جنبه
راحتي در دسترس افراد نباشد، كساني كه قصد سهيم كردن افكار خود با ديگران  است به
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  .كنند ميها استفاده  از ديوارنوشته ،دارند
شود و  هاي گفتار و نوشتار مي ها ساختاري مركب دارند كه شامل ويژگي ديوارنوشته

  : )Bruner & Kelso, 1980(نمايان است  1كه در شكل  استاصلي  ساختارسه  تحت تأثير

  
  ها ساختار ديوارنوشتهعوامل مؤثر بر  1شكل 

  
  .شامل جامعه و هنجارهاي اجتماعي است: 1ساختار كلان .1
  .استتحت تأثير ساختار كلان  و روابط اجتماعي بين افرادمربوط به : 2ساختار مياني .2
  .گيرد مي بر را در ها موقعيت فيزيكي ديوارنوشته: 3ساختار خرُد .3

هنجارهاي اجتماعي، . ها دارند تأثير بسزايي در ساختار و كاربرد ديوارنوشته بالا، سه بافت
وان عن به ؛ها نقش دارد عيين محل ديوارنوشتهو ماهيت مخاطب در ت دنده روابط افراد را شكل مي

د كه مردم تردد بيشتري نشو هايي يافت مي در مكان بيشتر ،هاي تبليغاتي ديوارنوشته مثال
ها  البته، گاهي اوقات ديوارنوشته. كند ها را تعيين مي مخاطب فرضي، مكان ديوارنوشته. دارند

  . گيرند ن حالت ماهيتي شخصي به خود ميمخاطب معيني دارند كه در اي
ياد ) Bruner & Kelso, 1980(» گفتمان خاموش«عنوان  ها به علت اينكه از ديوارنوشته

دو طرف اين ارتباط  ،ها ماهيتي تعاملي دارند نوشتهاين است كه اگرچه ديوار ،شود مي
اين  بيشترخاطب م. كنند زمان با يكديگر تعامل برقرار نمي هم ،)ديوارنويس و مخاطب(

نكتة قابل توجه اين است كه به دليل  .ها فرضي است و نويسنده نيز مشخص نيست نوشته
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شود و  ها ديده مي مشخص نبودن ديوارنويس و مخاطب آن، تظاهر كمتري در ديوارنوشته
رودربايستي و ترس از در هم شكستن رسم و رسومات جامعه و مورد قضاوت قرار گرفتن 

ها باعث شده كه تفاوت زيادي بين مكالمات روزمرة افراد كه  مين ويژگيه. وجود ندارد
  .است و ديوارنويسي وجود داشته باشدبرخوردار گويي كمتري  معمولاً از رك

  

  زباني هليديهاي  نقش .3
هاي هليدي در اين نوشتار مورد استفاده قرار گرفته است، بهتر است  از آنجا كه نقش

كه ساختار زبان اول در ذهن كودك   طور به عقيدة هليدي، همان .كنيم بيانرا اي از آن  مقدمه
مرادي مقدم و ( گيرد هاي متفاوت زبان نيز در ذهن او شكل مي كند، نقش توسعه پيدا مي

، وياز نظر . چامسكي است 4گراي مقابل ديدگاه صورت ةنظر هليدي نقط. )1391قنسولي، 
كه  حالي در ؛افراد و رفع نيازهاي روزمره است زبان به مثابة ابزاري براي تعامل ميان

هاي  مند زبان توجه دارد كه در بنيان اين نظريه، همگاني چامسكي بيشتر به ساختار نظام
به زبان دارد كه به نسبت » افلاطوني«، چامسكي بينشي ديگرسخن به . رار داردق  5زبان
يدي در تعريف خود از زبان، پيرو كه هل حالي در ؛كند ساختار زبان اشاره مي آل بودن ايده

 ;Aitchison, 2003( دارد أكيدتاست كه بر رابطة اجتماعي و تأثير آن بر زبان » داروين«سبك 

Seraphine, 2001.(  
و واژگان اشاره  كاربردي، به سطوح ساختار زباني در محدودة جمله ةهليدي در مفهوم گون

در مفهوم نوين و ) 1990(ئلز از طرف ديگر، سو .كند كه تحت تأثير تنوع بافت اجتماعي است مي
و اهداف نويسنده و تأثير آن بر  7به جامعة گفتماني 6پيچيدة خود از گونة كاربردي يا تحليل ژانر

هليدي، گونة كاربردي به ارتباط  8مند شناسي نظام اساس نظرية زبان بر. كند ساختار متن اشاره مي
اختار زباني جمله عني تأكيد اصلي بر تأثيرپذيري سي ؛كند مي هاي زباني و بافت اشاره يميان ويژگ
 به. اي ارتباطي اهميت بسزايي دارداز ديدگاه هليدي، روابط بين افراد، موضوع و مجر .از متن است

مجراي ارتباطي گفتمان  فرهنگ، روابط و بايد، براي فهم بهتر معناي گفتمان، )1975( وي عقيدة
تر از گونة  مفهومي گستردهئلز شده توسط سو كاربردي تعريفگونة . مشخص و بررسي شود

 شود كه اهداف مي ، گونة كاربردي به جامعة گفتماني اطلاقئلزاز ديدگاه سو. كاربردي هليدي دارد
به رابطة بين جامعة گفتماني و اهداف ئلز سو. شود دهي زبان مي باعث شكل  هاي آن و ويژگي
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. كند به ارتباط ميان بافت و انتخاب واژگان و ساختار اشاره مي كه هليدي حالي در ؛كند اشاره مي
 افكند تر دارد كه بر نظرية هليدي سايه مي از گونة زباني، مفهومي عام و جامعئلز تعريف سو

)Swales, 1990( .  
تأثير اجتماعي يك  ل هفت نقش زباني مختلف است كه هرشناسي هليدي شام نظرية كاربرد

  :ند ازا گانة زبان از ديدگاه هليدي عبارت بردهاي هفتكار. متفاوتي دارد
 I want  ؛ مانندرود ان نياز و درخواست به كار مياين نقش هنگام بي :9نقش ابزاري. 1

  ؛)نياز دارم(
 Do ؛ مانندرود نظيم رفتار ديگران به كار ميبراي دستور دادن و ت :10كننده نقش تنظيم. 2

this )؛)اين كار را انجام بده 
 Me؛ مانندگيرد مي براي برقراري ارتباط با ديگران مورد استفاده قرار :11نقش تعاملي. 3

and you  )؛)من و تو 
؛ مانند ودر اسات، عقايد و هويت شخصي به كار ميبراي بيان احس :12نقش فردي. 4

Watch me )؛)به من نگاه كن 
آن (?What’s that  انند؛ مودر براي كسب دانش از محيط به كار مي :13نقش اكتشافي. 5
 ؛)؟يستچ

؛ ودش يجاد محيطي خلاق به كار برده ميبراي گفتن داستان، لطيفه و ا :14نقش تخيلي. 6
 ؛)تظاهر كنيم( Let’s pretend مانند
 I’ve got ؛ ماننددشو ميها و اطلاعات استفاده  براي بيان واقعيت :15دهندگي نقش اطلاع. 7

something to tell you )خواهم به تو بگويم است كه مي موضوعي(. 
  

  تحقيق ةپيشين .4
ها در ابعاد اجتماعي،  ارزش آن دهندة نشان اند، هها انجام شد ديوارنوشته دربارةتحقيقاتي كه 

ها  ديوارنوشته در مورد، اولين تحقيق علمي 1935سال . هستندفرهنگي، تاريخي و زباني 
 ، سرشار ازهاي عاميانه ها مانند داستان وشتهديوارن به عقيدة برخي نويسندگان،. انجام شد
  ). Read, 1935: 17(شوند  انجام تحقيقات علمي استفاده ميبراي و  هستنداطلاعات 
هاي اجتماعي  جنبهبه بيشتر  ند،بعد از اين تحقيق انجام شد ي كهمطالعات مشابه ديگردر 
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تحليل  د كه تجزيه وبه اين نتيجه رسي) 1974(ريسنر . توجه شده استها  ديوارنوشته
شناسي افراد ارائه  ارزشي براي مطالعة اختلالات رفتار و شخصيت ها اطلاعات با ديوارنوشته

ها را وارد دنياي  ديوارنوشته ،)Read, 1935; Reisner, 1974(شده  اين دو تحقيق ذكر .دهد
آگاهي فرهنگي ها  خلاصة مطالعات اين دو نويسنده نشان داد كه ديوارنوشته. ندآكادميك كرد

  . ندكن زواياي پنهان ذهن را آشكار ميو  كنند بيشتر ميافراد را 
دهندة  ها نشان اي از محتواي ديوارنوشته كه بخش عمده باور دارندسولومون و ياگر 

 ,Solomon & Yager(است خاص   ها نسبت به  شدة افراد و تعصبات آن تمايلات سركوب

هاي جنسيتي  اساس تفاوت ها را بر ديوارنوشتهعناوين ) 2003(گرين . )149 :1975
ديوارنويسان بررسي كرد و به اين نتيجه رسيد كه مردان تمايل بيشتري به مسائل اقتصادي 

هاي مربوط به عشق، فلسفه و مذهب  كه زنان بيشتر به موضوع حالي  در ؛و سياسي دارند
دان و زنان در استفاده از شناسي، گرين تفاوت مهمي بين مر در بافت زبان. علاقه دارند
  .نيافتها  ديوارنوشته

ها  نوشته براي ديواراولين شرط لازم  ،، در نظر گرفتن مخاطب)1988(چمن از ديدگاه لا
كنندة ساختار  كه مخاطب نقش تعيين يمتر گفت پيش. دارد ها آندهنده در  و نقش شكلاست 

ز افراد از طريق ديوارنويسي بسياري ا. ها است ديوارنوشته» ريزساختار«يا » مايكرو«
  ).Lachmann, 1988( بيافرينندهويت  كوشند براي خود مي

ها،  اساس بررسي طبقات و اهميت اجتماعي ديوارنوشته بر) 1993(كلارامونته و آلونسو 
 ،اين محققانبه گفتة . ها را تجزيه و تحليل كردند شناختي ديوارنوشته هاي زبان ويژگي

از  )Obeng, 2000(برخي محققان . شناسي خلاقيت بالايي دارند ظ زبانها از لحا ديوارنوشته
. شود هاي كنش گفتار در آن ديده مي اند كه مشخصه عنوان گفتمان ذكر كرده ديوارنوشته به
 ،)2006(كريستال به باور . اند ها پرداخته به ماهيت ديوارنوشتهديگر نويسندگان 
ها به  بلكه خلق ديوارنوشته ؛وندر نميباط به كار ارت يها هميشه براي برقرار ديوارنوشته

كند كه استفاده از  كريستال بيان مي. مثابة ابزاري براي ثبت اثر نگارنده و يادگاري است
آموزان را تا حد زيادي افزايش  شده توسط زبان هاي خلق اينترنت خلاقيت زباني ديوارنوشته

  . )Crystal, 2006( داده است
هاي كوتاه از طريق تلفن همراه  عتقد است برخي راهبردهايي كه در پيامم) 2008(كريستال 
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، براي فهم ويبه گفتة . شود ديده ميها  شود در ساختار زباني ديوارنوشته رد و بدل مي
  .ها، دانش زباني، شناخت جامعه و سواد خواندن و نوشتن لازم است ديوارنوشته

او پي برد كه راهبردهاي . مطالعه شد) 2000(ها توسط ابُنگ  نگرش زباني در ديوارنوشته
متأثر از  ،هاي دانشجويان كشور غنا هاي زباني در ديوارنوشته براي بيان نگرش 16استدلالي
 درهاي قبلي يا دانش عمومي  او به اين نتيجه رسيد كه ديوارنويسان از متن. است 17بينامتنيت

اهانت  :ند ازا ها عبارت شده در ديوارنوشته هراهبردهاي استفاد. كنند ها استفاده مي ديوارنوشته
  .18به اشخاص، توهين و اصطلاحات عاميانه

ها  دهندة ديوارنوشته ل شكلشناسان، متغيرهاي انگيزشي و شخصيتي، عوام از نظر جامعه
باطي و ديده شدن و كه رفع نيازهاي ارت باور دارند، برخي نويسندگان نمونهبراي  ؛هستند
ها مرز  در برخي شرايط، ديوارنوشته .ها مؤثرند ل دادن ديوارنوشتهدر شك ،گذرانيخوش

هاي رواني را به  كه تمايلات جنسيتي و عقدهدهند  قدرت بين زنان و مردان را نشان مي
  ).Loewenstine, Pontics, Paludi, 1982: 308(كشد  تصوير مي
به تحقيق  يمتوان مي اند، هاي ايراني انجام شده ارنوشتهتحقيقاتي كه روي ديو بيناز 

اسلايد از  200اين محققان پس از بررسي . كنيماشاره بزرگزاده شهدادي و آردكپان 
  :رسيدند نتايج زيربه  1358هاي انقلابي در سال  ديوارنوشته

به زبان  درصد 2/1به زبان انگليسي و  درصد 4/2شعارها به زبان فارسي،  درصد 97 .1
  . اند عربي نوشته شده

  .هستندملي  درصد 28چپي و  درصد 7/8شعارها مذهبي،  درصد 5/36 .2
به  درصد 5/5صورت شعر و ه ب درصد 5/2طنز،  درصد 8/4شعارها جدي،  درصد 87 .3

  .اند فحش بودهصورت 
 درصد 5/8هشداردهنده،  درصد 7دهنده،  آگاهي درصد 23شعارها خبري، از  درصد 7 .4
بزرگزاده ( دارند بالامحتوايي غير از موارد  رصدد 29و هستند بزرگداشت  درصد 24 و امري

  . )31: 1358شهدادي و آردكپان، 
مخاطب شعارها مردم  ،در فرهنگ نوشتاري«كه  اند گفتهاين دو نويسنده  هرچند
ها در مناطق  بيشتر ديوارنوشتهزيرا  ؛نيست درستاين ادعا چندان  ،)31: همان(» باسوادند

ها مردم عوام  د و بيشتر اوقات مخاطب اين نوشتهنشو يده ميپايين شهر و يا مناطق محروم د
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در «شده است كه  اشارهاين موضوع  بهنيز در تحقيق بزرگزاده شهدادي و آردكپان . هستند
  .  )19: همان( »ها نسبتاً زياد است تعداد ديوارنوشته... پايين شهر 

هويت، مردسالاري و (سي شنا هاي روان تحقيقات انجام شده در اين حوزه بيشتر بر جنبه
هاي  مقايسة ديوارنوشته براي اي تاكنون مطالعه. دنشناسي تأكيد دار و جامعه) رفتار منحرف

تواند در شناخت اين دو فرهنگ  اين تحقيق مي رو اين ؛ ازارسي و انگليسي انجام نشده استف
  .كمك شاياني كند

  

  روش تحقيق .5
عنوان گونة كاربردي  ها، به بريم آيا ديوارنوشتهكه پي باست پژوهش اين اين اصلي  ةانگيز

 314ل آماري تحقيق شام ة؟ جامعدارندنظم كلي يا ند ا هاي متفاوت مشخص، متشكل از نقش
را ها  ديوارنوشته. است) انگليسي ةديوارنوشت 157فارسي و  ةديوارنوشت 157(ديوارنوشته 

ديوارنويسي  ةشده دربار لات چاپتي، مقاجوي اينترن و از طريق مشاهدات نويسندگان، جست
جملاتي . كرديمآوري  از قبيل خوانندگان زيرزميني جمع خاص،هاي  و مصاحبه با برخي گروه

به شمار ارنوشته ديو ،دنشونوشته مي) كاميون و كاميونت بيشتر(كه پشت خودروها را 
هاي  ها را در گروه نظر بود، آن موردها، محتوا  از آنجا كه در بررسي ديوارنوشته. نياورديم

هاي  ديوارنوشته آوري بعد از جمع. تر انجام شود ها ساده مختلفي قرار داديم تا تحليل آن
اساس محتواي معنايي مشترك، فراواني هر گروه را  ها بر بندي آن فارسي و انگليسي و طبقه

و فرهنگ هاي زباني در د دست آورديم تا پي ببريم كدام نقشه در زبان فارسي و انگليسي ب
 ةبراي محاسب) 2χ(، در قسمت تحليل آماري، از مجذور كاي پاياندر . دناهميت بيشتري دار

  .كرديمها استفاده  معنادار بودن تفاوت فراواني
  

  ها  تجزيه و تحليل داده .6
هاي  ولي با توجه به ويژگي ؛اند ها را به هفت گروه تقسيم كرده ديوارنوشته) 2006(گونس و ييلماز 

  :كرديمبندي  گروه زير دسته 11در را ها  شده، آن  آوري هاي جمع رنوشتهديوا
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  هاي پنددهنده جمله .6- 1
اطب خود پندي را در قالب ساختاري متفاوت به مخ كوشد ميها، فرد  در اين نوع جمله

 و» كردار نيك«، »زندگي كردن ساده است«، »ميراست/ هر كه بي ايزد زيست«؛ مانند برساند
.University students wash yourselves  

  
  هاي مذهبي جمله .6- 2
گيرند، جايگاه خاصي در  سرچشمه مي چون از اعتقادات و باورهاي مردم ها گونه ديوارنوشته اين

 Christ! Our lord و »يا مهدي ادركني« ،»شايد اين جمعه بيايد«، » اكبراالله« ؛ مانندها دارند بين ملت
  .در زبان انگليسي

  
  گرايانه هاي آرمان جمله .6- 3

هاي اجتماعي  يا از گروه كنند منعكس ميهاي جامعه را  شعارهايي كه آرماندر اين گروه، 
  :هاي انگليسي زير و جمله »درود بر شهيدان« ؛ مانندندا هقرار گرفت ،كنند خاصي حمايت مي

 Batman comes 

I love heavy metal 

  
  هاي عاميانه جمله .6- 4

از  بيشترها  گونه ديوارنوشته اين. هستنددر بين افراد رايج  هاي جمله اي اين گروه،ه نوشته ديوار
د و در قالب تكيه كلام در ميان افراد جامعه پذيرفته نشو طريق رسانه در بين افراد رايج مي

 !Big Brotherكه از آگهي تبليغاتي در بين مردم رايج شده است و » عمو يادگار«؛ مانند دنشو مي
  .استبرگرفته شده  1984هاي جورج اورول به نام  ز يكي از رمانكه ا
  
  هاي طنزآميز جمله .6- 5

/ قليان همراه رسيد«هايي از قبيل  نوشته. استها  نوشته هاي اصلي ديوار طنز يكي از موضوع
 زباندر . در اين گروه قرار گرفتند» پني موجود استوشلغم ك«و » هيچ كس تنها نيست

» درسدن«زماني رايج شد كه در شهر  Save Dresden! Drink a lot مانند جملاتيانگليسي 
  .آميز از مردم براي نجات شهر داشتتقاضايي طنزسيل جاري شده بود و اين جمله 
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  هاي هشداردهنده و انتقادي جمله .6- 6
تند؛ هس آميز نده يا اعتراضهاي هشدارده كه حاوي پيامقرار دارند هايي  ديوارنوشتهدر اين گروه، 

  :و جملة انگليسي زير »پارك ممنوع« ،»در اين محل آشغال نريزيد« مانند
 Swine Flu to back! ،We tow ،No trespassing 

  

  هاي بيانگر همدردي جمله .6- 7
كاهش فشارهاي  كه براي تسلي خاطر افراد، گيرند قرار مي هايي ديوارنوشتهدر اين گروه 

و جملة  »برايم دعا كنيد« ،»مردم از غريبي« ؛ مانندوندر به كار ميرواني و ابراز همدردي 
  :انگليسي زير

 Is there any life before death! 

  

  ادبي /هاي شاعرانهجمله .6- 8
اصول جملاتي كه به ناپذير فرهنگ هر كشور است،  يياز آنجا كه ادبيات و شعر جزء جدا

كه  هر« مانند گيرند؛ ين گروه قرار ميمرتبط هستند، در افرهنگي  وو اعتقادات مذهبي اخلاقي 
  :و جملة انگليسي زير» گهواره تا گور دانش بجوي ز« ،»از ديده رود از دل برود

A wise man is astonished by everything.  
  

  هاي عاطفي جمله .6- 9
 و »فقط به ياد تو« ،»دوستت دارم« انندم ؛گيرند ميدسته قرار  اين عاطفي در يها نوشته

Peace, Love, Happiness در انگليسي.  
  

  هاي سياسي جمله .6- 10
كه برخاسته از شرايط سياسي  Bush against the worldو » مرگ بر شاه« جملاتي چون

  .ديرنگ در اين دسته قرار مي هستندجوامع 
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  هاي تبليغي جمله .6 - 11
كالا استفاده  فروشخدمات يا  ةئبراي ارا و دندهايي كه ماهيتي تبليغي دا وشتهديوارن
كه  Big Bear يا» وسفند زنده درب منزل شماگ« ؛ مانندگيرند ميدر اين گروه قرار  شوند، مي
هاي فارسي و انگليسي  ، ديوارنوشته1در جدول . كند نوعي نوشيدني اشاره مي نام تجاري به

  :بندي شده استگانة هليدي طبقههاي هفت مطابق با نقش

  هاي زباني هليدي اساس نقش ها بر تهبندي ديوارنوش طبقه 1جدول 
  

  انگليسي ةديوارنوشت ةنمون  فارسي ةديوارنوشت ةنمون  هاي هليدي نقش

 ?Is there any life before death  آيد؟ آيا اين جمعه مي  نقش اكتشافي

  نقش تخيلي
كس تنها  قليان همراه رسيد، هيچ

  نيست
Save Dresden, Drink a lot 

 University students! Wash yourselves  ين محل آشغال نريزيددر ا  كننده نقش تنظيم

 I love heavy metal  مردم لطفاً براي من دعا كنيد  نقش فردي

 Big Bear  گوسفند زنده درب منزل شما  نقش ابزاري

  دهندگي نقش اطلاع
مرداد فراموش  28كودتاي ننگين 

 Driving is a serious business  نشود

  نقش تعاملي
من از يادت  ،م يادآوري يا نهگر
  كاهم نمي

You have not stuck in traffic! You are 

the traffic itself  

  
و  مطابقت دارندهاي زباني هليدي  نقش ها با ديوارنوشته دهد كه نشان مي 1جدول 

ز اكه هستند پذيري  انعطافها وسايل ارتباطي  ديوارنوشته. گيرند مي بر هاي متفاوت را در نقش
هاي زباني  عنوان يكي از گونه به يمتوان ها را مي ديوارنوشته. مند هستند لحاظ زباني نيز نظام

به بررسي  ،در ادامه. كاربردهاي متنوعي دارد ،كه در شرايط متفاوت بگيريمدر نظر 
پردازيم تا به اين موضوع پي  گانه در زبان فارسي و انگليسي مي هاي هفتهاي نقش فراواني
  يا نه؟ شود ها ديده مي كه الگوي معناداري بين فراواني ببريم
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 هاي فارسي و انگليسي ها بين ديوارنوشتهنيسطح معنادار بودن تفاوت فراوا 2 جدول

  

 كاربردهاي زبان

 از ديدگاه هليدي

  هاي ديوارنوشته

  فارسي

هاي  ديوارنوشته

  انگليسي

فراواني مورد 

  انتظار
Sig. 

Chi-square 

²χ  

 11/267 /001 30  17  43  نقش ابزاري

 5/333 /021 24  32  16  كننده نقش تنظيم

 2/880 /090 25  19  31  نقش تعاملي

 10/083 /001 24  35  13  نقش فردي

 5/828 /016 5/14  21  8  نقش اكتشافي

 6/000 /014 27  18  36  نقش تخيلي

 1/000 /0317 5/12  15  10  دهندگي نقش اطلاع

 - - -  157  157  فراواني كل

  

جز در نقش  هاي زباني هليدي، به نقش همةمعناداري بين دهد كه تفاوت  نشان مي 2جدول 
تنها نقش زباني كه تفاوت معناداري در . هاي فارسي و انگليسي وجود دارد تعاملي، در ديوارنوشته

تعداد در هر دو زبان، نقش تعاملي تقريباً به  ؛ يعني) ²χ= 2/880(نقش تعاملي است  ،شود آن ديده نمي
در زبان فارسي، نقش ابزاري، فراواني بيشتري نسبت به زبان انگليسي . مشابه استفاده شده است

در . كنند ها بيشتر استفاده مي هاي تبليغي در ديوارنوشته زبانان از جمله دهد فارسي دارد كه نشان مي
  .هاي انگليسي فراواني معنادار بيشتري دارند كننده، ديوارنوشته نقش تنظيم

هاي  هاي مختلف زباني از ديدگاه هليدي در ديوارنوشته كه بين نقش بينيم مي 2در جدول 
ترتيب  به ،دهندگي و اكتشافي هاي فردي، اطلاع نقش. هايي وجود دارد فارسي و انگليسي تفاوت

  . هاي فارسي دارند هاي زباني ديوارنوشته كمترين فراواني را در بين نقش
. دنكن را تأييد مي 2آمده در جدول  دست هشناسي نيز نتايج ب فرهنگ ةات در حوزتحقيق
اي از  زبانان نمونه نشان داد كه فارسي )1983 ;1980( شناسي هوفستد هاي فرهنگ پژوهش
نسبت » من«تمايل كمتري به استفاده از ضمير اول شخص و  هستند» ابستهگراي و جمع«جوامع 

هاي  در زبان فارسي فراواني كمتري نسبت به نقش، نقش فردي ؛ بنابراينجوامع غربي دارند به
 ةسوم در گروهي قرار دارند كه فاصلبه عقيدة هوفستد، بيشتر كشورهاي جهان . ديگر دارد
زبانان در  فارسي. تر است ان فردگرايي پايينتر از جوامع غربي است و ميزآن آشكارطبقاتي 
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. د كه توجه ديگران را به خود جلب كنندكنن هاي خود بيشتر از جملاتي استفاده مي ديوارنوشته
برقراري  در راستايپردازد و بيشتر  ها كمتر به بيان احساسات فردي مي ماهيت اين نوشته

بنابراين، نقش ابزاري كه نوعي برقراري ارتباط جمعي بين افراد  ؛ارتباط جمعي با افراد است
  . در زبان فارسي بيشتر است ،است

ت به جوامع غربي نسب بيشترياي خود از نيروي تخيل و خلاقيت ه زبانان در جمله فارسي
زبانان در  قيقي به اين نتيجه رسيد كه فارسيطي تح )2011(مرادي مقدم  .كنند استفاده مي

و منظور ) تخيلي( دارنددهنده  كنند كه فقط نقش تسكين ستفاده ميهايي ا هاي خود از جمله تسليت
من كاش «، وقتي فرد در بيان احساسات خود جملة ونهبراي نم ؛معناي واقعي جمله نيست

ان اين جمله را براي بي و الفظي جمله نيست معناي تحت شبرد، منظور را به كار مي» مردم مي
؛ براي گرا هستند ها بيشتر واقع در جوامع غربي، جمله .تشدت عواطف خود به كار برده اس

د كه مربوط به بافتي كنن ستفاده مييرهاي اول شخص مفرد ابيشتر از ضمافراد ، نمونه
كه فراواني نقش تخيلي هليدي  ديديمدر اين تحقيق نيز . نه انتزاعي ،محسوس و مشخص است

  . هاي انگليسي است هاي فارسي بيشتر از ديوارنوشته در ديوارنوشته
به عقيدة . نقش فردي در كشورهاي غربي بسيار برجسته شده است بينيم كه مي 2در جدول 

متوسط و از  ةزبان از لحاظ سكولار بودن در درج ، كشورهاي انگليسي)2002(همكاران و  بري
از ديدگاه اين محققان، جوامع شرقي از لحاظ هر . در درجة بالايي قرار دارند» افزايي خود«لحاظ 

نيز اين موضوع را تأييد ) 1995(نظريات شوآرتز و سگيو . دو ويژگي در درجة پاييني قرار دارند
جوامع  و دارندگرايش » 19از خود فرارويي«كه جوامع شرقي بيشتر به  ها باور دارند آن. كند يم

  .»20افزايي خود«غربي به 
به عقيدة كوماراواديولو . داردوجود هاي فارسي  كمترين فراواني در بين ديوارنوشته

تفكرات و  كنندة مصرف، كشورهاي آسيايي تمايل كمتري به پرسيدن دارند و بيشتر )2003(
در تحقيقات . پذيرند تر مي هاي متفاوت را راحت ديگران هستند و عقيدههاي  وژيلئوايد

 از جوامع غربي هستندتر  كار محافظه شرقي جوامعكه  شده استشناسي بيان  جامعه
)Hofstede, 1980, 1983(نتيجه، نقش اكتشافي در جوامع شرقي فراواني كمتري نسبت به  در ؛

  :دهد نشان مي را )1983(بخشي از نتايج تحقيق هوفستد  3جدول  .اردجوامع غربي د
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 هاي فرهنگي در تحقيق هوفستد توزيع شاخص  3 جدول

 

 كشور 21فاصلة طبقاتي 22فردگرايي 23مردسالاري 24تحمل ابهام

 ايران 58 41 43 59

 بريتانيا 35 89 66 35

 آمريكا 40 91 62 46

  
از نظر ميزان . ن ميزان فردگرايي در كشور ايران استكه كمتري بينيم مي 3در جدول 

به عقيدة هوفستد، در كشورهايي كه . مردسالاري نيز كشور ايران كمترين فراواني را دارد
و بيشتر از قدرت  دارندتر است، افراد تمايل كمتري به فردگرايي  ميزان مردسالاري پايين

. پذيري كمتري دارند نقد و انعطاف تديگر، افراد قدرسخن به  ؛كنند تبعيت مي بالاتر
خلاصة  2در شكل . كند مي تأكيدرا هاي فاصلة طبقاتي و تحمل ابهام نيز اين گفته  شاخص

  . ايم را نشان دادهنتايج اصلي تحقيق 

  
  هاي فارسي و انگليسي هاي زباني هليدي در ديوارنوشته فراواني نقش  2شكل 

  
اي برخوردار است و در  هاي فارسي از جايگاه ويژه شتهبينيم كه نقش ابزاري در ديوارنو مي

كمترين فراواني در . هاي انگليسي نقش فردي فراواني بيشتري دارد ديوارنوشته
  .دهندگي است ترتيب مربوط به نقش اكتشافي و اطلاع هاي فارسي و انگليسي، به ديوارنوشته
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  گيري نتيجه .7
هاي  نوشته و هاي فارسي ابزاري است ر ديوارنوشتههاي تحقيق، گرايش بيشت با توجه به يافته

 بيشترهاي فارسي  ديگر، ديوارنوشته سخنبه  ؛بيشتر گرايش فردي و دروني دارند انگليسي
  . است بيشتر هاي انگليسي تمايلات دروني در ديوارنوشته وانگيزة خارجي دارند 

ثيرگذاري أت. باشدها  ديوارنوشتهاي براي مطالعات بيشتر در زمينة  انگيزهتواند  مياين تحقيق 
 پيدا كردن برايهاي متفاوت  در فرهنگ ها بررسي آن وها  هاي زباني ديوارنوشته اهداف بر ويژگي
مورد هاي  ديوارنوشته همة .هاي بعدي هستند موضوعات خوبي براي پژوهش ،نقش جديد زباني

ولي احتمال يافتن نقش جديد  كرديم؛در هفت نقش زباني هليدي خلاصه  رادر اين تحقيق  بررسي
  .هاي بيشتر را باز گذاشته است ها، جاي پژوهش زباني در اين نوشته

  

  ها نوشت پي .8
1.  macro-structure 

2.  meso-structure 

3.  micro-structure 

4.  formalism 

5.  universal grammar 

6.  genre analysis 

7.  discourse community 

8.  systemic-functional linguistics 

9.  instrumental 

10. regulatory 

11. interactional 

12. personal 

13. exploratory 

14. imaginative 

15. informative 

16. discursive 

17. intertextuality 

18. slang 

19. self-transcendence 

20. self-enhancement 

21. power distance index 

22. individualism 

23. masculinity 

24. uncertainty avoidance index 
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  منابع .9
: تهران. شناسي سيال معنا -راهي به نشانه ).1388(حميدرضا و ترانه وفايي ، شعيري •

 .علمي و فرهنگي
 .سمت: تهران .معناشناختي گفتمان -  تجزيه و تحليل نشانه  ).1389(حميدرضا ، شعيري •
هاي متني و فرامتني در  تطبيق ويژگي«). 1391(زاد قنسولي مصطفي و به، مرادي مقدم •

ش . 3د  .جستارهاي زبانية مجل .»بررسي موردي ترجمة رمان غرور و تعصب: اقتباس
  .234 -215 صص .)زمستان(. 4

. »هاي انقلاب ديوارنوشته«). 1358( فرهادي آردكپان امرااللهو زاده شهدادي، نفيسه  بزرگ •
 .33 -14صص . 6ش . نور ةنام
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